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I 1) SenderISuppller 2} Supplier-no. 0091024083 E 3) Shipping arder-no.
Rojoent Bosth Elektronika Kft. SandervAT-I HU26351542
“ cHub °*
Robert Bosch 4t 2 4) No. sender at the
3000 HATVAN shipping carrier
Person:
Tel :0 Fax:- 0 TRANSPORT ORDER
5§ Lol pbiit 6)Date 04.03.201L9 7)Relations-no. l |
8) Transporinumber 10872778 9) shipping carrier 10) Carrier-no, 133638
11) Recipient 12)Customer-no. 1000911829 Schweitzer GmbH & Co.
Magna PT S.p.A. Carl-Benz-Str. 23
DE 71634 Ludwigsburg
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
13) Bordereau-/Cargo list no.
14) Delivery-funloading point 15) Sendemote for the shipping camier:
Magna PT S.p.A.
Via del Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno {BA)
16) Arrive-date 17} Arrive-time
18) Reference and no 18) Numben20) Packaging 21) {22) Contents 23) Load carr, [24) Gross weight
delivery note no. SF weight kg kg
1681751 8 Pallets 0 10260001060V03UJ AE 80 880,0
HH2778 2510261400
Empt.customer| ox name empties RB
64 Blister-Forming Part 6000439355
64 Plastic Container 6000439356
8 Pallet 6000439358
8 Pallet Cover 6000439359
Freight duty weight: 880,0
27) 28)
25) Sum 8 26) Volume in cdm Sum 80 880,0
28) hazardous freight classification
30) hazardous freight name
31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance 33) Transportinsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery
Free Carrier caier with
HATVAN.
35) Enclosures 38) Order-no. Customer 550003971201
37) Account assignment
38) Means of transport no
39) Lomy reg.
40) Dispatch type zn i nt:‘ur'pg%}'i COI*]' ‘é&wu%?dkey
Vo Hem B B EE oo~
42) Acknowledoment of receipt of goods. . 7£A26 Modugao {BA)
n)'ler?hgggieﬂgr?]kggramfﬁwg ?m%] ?n‘g"pr’oh'ér‘"c%rlt}l%;n ?ecie:f:d
43) Tatlgﬁover—ognﬁngaggm frog the d[rivtrer:. i i 019
get the mentioned transport complete, in a proper condilion an Company stamp/signiture.
allowing safe transport and loaded operationally reliable. T The Fansgar comalh ‘ﬁ/ce\!' 0 C Reti ﬂcl-fah‘ TE
Ei & GUE F it g,
U ARSI GUEITA & GUERE 'Ba Jouer)
_Date Time Slgnature Euro-Giate-pal.(GP) Euro-Grate-pal.(GP)
145) Placa orh‘iai i3 Stuﬁgan, German Taw arranged by agreement T gy 46) for Recaiver y
; wme ny }
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2} Supplier-no.

I |u| AOCRN O
e

8) Transporinumber

JIEHL

510872778
13) Bordereau-/Cargo list no.

VAR
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1-15 und 21422 auszufillen unies der Veranbvertung tes Absenders

SAP-206639
g
~ [Eredeli EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénak!
2 JeEs seam Darabseam RT0 "
% Marks and Nos Number af Csomagelas médja megnevezése ::z:::;tzfi szim Gross waight in Térfogal (m3)
= 6 HKemnzeichen 7 packages 8 Metod of packing 9 Name of the b kg # Voluma In m3
o und Anzahl der Art der Verpackung goods o — Bruttogewicht in Urmirang In m3
= Nummem Packsticke Bezelchnung Kg
% 45 PAL KFZ-Zubsho 4908
=
2
=
a4
E
3
a
2
£ Osztély Sz&dm  Beld
g Class Number  Lefter Klasse, Ziffer, Buchstabe 4908 o]
5 A — -
§ A feladd rendelkezésel (VAm- és egyéb hivatalos kazelds) Fizelendd Felads, Sender FPénznem. Alvevd
z 13 Sender'sinstruclions {Customs and oiher formalililies) 19 To be paid by Absenéer ! Currency, Consignee
? Anwaisungen des Absenders {Zoll und sonstige amtiiche Behandiung} Zu zahlen vom Wahrung Empfangar
- P.013201
a
2
0
Visszatéritds A szﬂllitéssal K i k kat hidnyatanul
14  Relmbursement are I tock over
i Rilckerstallung ich habe die Transporide vollsiindig Gb
% 15 Fuvardlj-fizetési rendelkezések Kiltnleges megéllapodésok Eesondare Verelnbarengen
§ Direction as to frelght payment Special agreements
3 Bérmentve, freight pald, frel g& ﬁ [ Kﬂ ng N ’q_’ 3 E‘d f&k{h’ i"i
% Bérmentesités nékal, feight to be paid, x
@
2 = .
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MA/ 2019005797 4. példany

Feladd (N&v, clm, orszdg) Sender (Name, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land)

Rabert Bosch Elektronika KFT.

————————— r—————
NEMZETKOZ! FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTERIEF

A fuvarozdsra ellér megillzpodas eselén is a Nemzelkzl Anufuvarozdst epyezmény
{CMR) rendelkezésel az {rinyaddk

Robert Bosch (it 1. This Canige is subject, notwithstanding any ¢lause 1o the tontrary lo the Conventlen
on the Contract for the International Camge of Goods by Raad (CMR)
30C0 Hatvan Dlesa Bafdrderung unterfiegt irolz elner gegentelli den Bestl
des Oberel Gber den Befdrd rirag Im Internationalen Str gl
HU terverkehr (CMR)

Atvevé (Név, cim, orszag) Conslgnee (Name, address, country)
Empfanger (Name, Anschrift, Land}

Fuvarozd {Név, cim, orszag)
16 Carrier (Name, address, country)
FrachtfOhrer {Name, Anschrift, Land)

MAGNA PT S.P.A.

VIA DE| CICLAMINI 4,

NEMOTRANS KFT.

70026 MODUGNO

H-9751 Vép, Kassai u. 73.

T

.

Az dnu Kiszolgalasi helys {helység, orszag)
3 Place of delivery of the goods {Place, country)
Auslieferungsort des Gutes {Ort, Land)

Tovabbi fuvarozdk (M&v, cim, orszag)
17 Successive caniers (Name, address, Counlry)
Nachfolgende Frachtfahrer (Name, Anschrift, Land)

helyseg/place/Ornt 70026 MODUGNO

orszagicountry/Land 1T

any kiszolgalas| nelye es 100ponya (helyseg, orsZag, Iopan
4 Place and dale of taking over of the goods (Place, country, date)
Ort und Tag der {Ibernabme des Gutes (Or, Land, Datum}

A TUVarozo Tennlanasal 65 Dejegyzeset

18 Carrier's reservations and observations

helysegiplace/Ort 3000 Halvan Verbehalte und Bemerkungen der Frachtfirer
orszag/country/land HU
idopontidate/Datum  2018.03.04
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5 Beigefgte Annexed documents
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